GmbH.

Lizenzier.

Text: Danny Plett
deutscher Text: Ute Orth

O Messias \

O

% G Am7 G/gy C
)4 : i — — @
Yt y ORI i i i | = 7] K
[ fan A 7 A o o o r J )4 I/ ]
\:), } o o D 4
~
Vor lan - ger, lan - ger [Zeit, - zur - Welt.
A long, long time__ a4 - go oa - was  born.
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Es kam vom Hir
In-to this r
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uns Er - 16 - sung. En-gel san-gen ihr Lied:
bfougﬁz‘ re - demp-tion. The an-gels sang to the earth:
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<r ist das Kind,
here is your child,
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er - zahlt von sei - ner Ge-burt“__
you must re - mem-ber His birth.“_
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0 Mes-si - as, so hei - lig und wun - der - bar, 0o Mes-si - as, ]

0___ Mes-si - ah, You came as a it - te child 0__ Mes-si - ah, SO
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kommst du uns Men-schen nah. 0O__ Mes-si - as, zur W O war.

spot - less and un - de - filed. 0__ Mes-si - ah  You 2 wild.
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Eh - re sei dir__ un-se 0 Mes-si as, dass wir__
Glo -ry, Ho-san - na 0___ Mes - s/ ah,  how could
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- voll sind, 0 Mes-si - as, dass du zu uns kamst als Kind.
- der us? O Mes-si - ah VYou came__ to de-Ili - ver us.
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O Mes-si - as, dass Le - ben jetzt neu_ hbe-ginnt. Eh-re sei dir,_ un-serm Herrn!
O__ Mes-si - ah the life—_ that You gave to us. Glo-ry, Ho-san - na my  Lord!
— — I ——~ Py
e T L Lrr e * £ P PP o £ PP oee o —
) ¥ b ' — | | ! ' | ! ' | — | | | ]
4 b ' I — | —

L556009 2/5

2/3



GmbH.

Lizenzier.

O Messias

G G Am7C/gh C
25 Chor unisono \
_ A (Mannef eine Okt::-we tiefer) —
) A I I F i | x
y y Z———— ] —— C K ] | L 4
(S P N o | i ) | |
S o = = o o o
) X
_ Vor lan - ger, lan - ger Zeit, da kar st
_ A long,  long time_ a - go a \ born
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Es kam vom Him-mel he-rab ' sung. En - gel san-gen ihr Lied:
In - to this world far be-low, Jon. The an - gels sang fo theearth:
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»Seht her, hi zahlt von sei - ner Ge - hurt.”
,Look now, ou must re - mem-ber His birth.“
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Mes - si - as, hei - lig  und wun-der - bar__
_ Mes - si-ah, came as a lit-te child
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kommst du__ uns  Men - schen nah. Yeah!
spot - less and un - de - filed. Yeah!
T\ —~~ ~~ —_ o —_
f prPe PP £p Sy P
94 | — ——— | =

L556009 3/5

3/3



